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 is the vocative masculine plural from the verbal adjective AGAPĒTOS, which means “Beloved.”  This is a reference to all Church Age believers.  It also introduces a new paragraph and a new subject—some commands regarding living the spiritual life.  The purpose of this vocative is to get everyone’s attention so they can refocus their concentration.

is the first person singular present active indicative from the verb PARAKALEW, which literally means to call to one’s side for aid but came to mean “to encourage, to exhort, to urge, or to appeal to.”  Here it means, “to urge.”

The present tense is a descriptive or pictorial present for what is now going on.  It is also a customary present for that which may be reasonably expected from an apostle teaching doctrine to Church Age believers.


The active voice indicates that Peter is producing the action of urging all believers.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Implied by ellipsis but not stated is the accusative masculine plural direct object from the personal pronoun SU, “all of you.”
is the comparative adverb HWS, which introduces the actual quality of a person or thing referred to in context.  With this we have the predicate accusative from the masculine plural adjective PAROIKOS, which means “a stranger or alien” one who lives in a place that is not his home.  We are aliens in Satan’s world; for he is the ruler of this world and we are enemy agents inside his domain.  Then we have the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate accusative from the masculine plural adjective PAREPIDĒMOS, which means “a person who stays for a while in a strange place; hence, an exile, a resident alien.”  This word is only used three times in Scripture: 1 Pet 1:1; 1 Pet 2:11; and Heb 11:13, “exiles on the earth.”  The entire phrase is translated “as strangers and resident aliens.”
is the present middle infinitive from the verb APECHW, which means in the middle voice “to keep away, abstain.”  This word is also used in the famous letter to the Gentiles, Acts 15:29 cf. v. 20, “to abstain from things offered to idols, blood, things strangled, and sexual vice.”

The present tense is a tendential present for an action, which is purposed or attempted, but is not actually taking place.


The middle voice indicates that stress is laid on all believers as the ones intimately responsible for obeying this exhortation through the use of their own free will.


The infinitive is used as a noun and functions as the indirect object of the main verb.

 is the ablative of separation from the feminine plural article and noun EPITHUMIA, meaning “from the desires.”  With this we have the possessive genitive from the feminine plural adjective SARKIKOS, meaning “belonging to the realm of the flesh.”  However, we must remember that SARX, from which this adjective is derived, is used throughout the Scripture as a metaphor for the old sin nature.  Hence, “belonging to the realm of the flesh” is a reference to something associated with the function of the sin nature.  And what is possessed by the sin nature other than the desire to do what it wants?  The phrase is translated “from the desires of the flesh [sin nature].”
“Beloved, I urge [you] as strangers and resident aliens to keep away from the desires of the flesh [sin nature],”
 is the nominative subject from the feminine plural relative pronoun HOSTIS, which means “whoever, every one who.”  It is used qualitatively to indicate that persons or things belong to a certain class, and as such, is translated “such a one who.”  When used to emphasize a characteristic quality, it is translated “who to be sure” or “who certainly” or “who by his very nature.”  Here it is translated “which [desires] certainly.”
is the third person plural present deponent middle indicative from the verb STRATEUW, which means “to serve in the army, to do military service.”  Here it is used figuratively meaning, “to fight a military campaign.”  It is used this way by Paul in 1 Tim 1:18, “...in order that by them you may fight the good fight.”

The present tense is a retroactive progressive present for an action which has begun in past and continues into the present.


The deponent middle indicates that even though middle in form the verb always functions in the active voice.  Therefore, the sin nature produces the action of always being at war with or fighting a military campaign against the PSUCHĒ.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.  The old sin nature always has been and always will be at war with your soul.

 is the preposition KATA plus the genitive of opposition from the feminine singular article and the noun PSUCHĒ, which means “against the soul.”

1.  The PSUCHĒ is the seat and center of life that transcends the earthly, Plato writing in the Phaedo.


2.  The PSUCHĒ can receive divine salvation, Jam 1:21, 5:20; 1 Pet 1:9; Heb 10:39.


3.  Men cannot injure the PSUCHĒ but God can hand it over to destruction, Mt 10:28a, Mk 8:36.


4.  There is nothing more precious than the PSUCHĒ, Mt 16:26b, Mk 8:37.


5.  The PSUCHĒ is subject to temptations, 1 Pet 2:11; 2 Pet 2:14.


6.  The PSUCHĒ longs for rest, Mt 11:29.


7.  The PSUCHĒ must be made holy, 1 Pet 1:22.


8.  The PSUCHĒ must be entrusted to God, 1 Pet 4:19.


9.  Christ is the Shepard and Guardian of the PSUCHĒ, 1 Pet 2:25.

  
10.  Apostles and pastors are concerned about the PSUCHĒs of believers, 2 Cor 12:15; Heb 13:17.

  
11.  Our absolute confidence in eternal salvation is the anchor of the PSUCHĒ, Heb 6:19.

  
12.  Paul calls God as a witness against his PSUCHĒ; if he is lying, he will forfeit his salvation, 2 Cor 1:23.

“which [desires] continue to fight against the soul;”
1 Pet 2:11 corrected translation
“Beloved, I keep on urging [you] as strangers and resident aliens to keep away from the desires of the flesh [sin nature], which [desires] continue to fight against the soul;”
Explanation:
1.  It is the job of the pastor to inform and exhort the members of his congregation against the function of the sin nature.  This can only be done by the consistent and persistent teaching of Bible doctrine.


a.  Notice the present tense of the main verb “to keep on urging.”  This is something that must be done over and over again throughout our lives.  We cannot hear an exhortation once and depend on that to carry us throughout our lifetime.


b.  The prepared pastor exhorts, implores, urges, teaches his congregation.  Sometimes we encourage, sometimes we urge, sometimes we command.  Regardless of the method used to get the message across, the importance is always the message, not the method.

2.  As we saw in the last verse and here again, we are not citizens of this world.  This world belongs to Satan.


a.  We have been taken out of the world positionally by union with Christ.


b.  Our home is in heaven with our High Priest, the Lord Jesus Christ.


c.  There is nothing in this world to hold us here.  We were designed to live forever in the presence of God in heaven.


d.  We will not miss anything on earth once we are gone.  There is nothing for which we will ever want to come back, other than to be with our Lord during His millennial reign.


e.  We are already positionally in heaven.  Therefore, the earth has nothing worthy of our spiritual life.


f.  The Lord leaves us here after salvation only so we can learn and use the spiritual life which He designed, tested, and provided for us.


g.  Everything in the world is destined to be burned up.  There is nothing on this earth worth saving except the immaterial souls of those who believe in the Lord Jesus Christ for salvation.

3.  Because we do not belong to this world, we have an enemy constantly seeking to destroy us—ourselves.


a.  We are our own worse enemy.


b.  Our enemy is the sin nature resident in every cell of our body.


c.  Our sin nature constantly takes sides with Satan and does all that it can to produce in us the character of Satan, just as God the Holy Spirit does all He can through the Bible doctrine resident in our souls to produce the character of Christ in us.


d.  The battleground for the angelic conflict is the soul of the believer, Rom 7:5-25.

7:5  For while we were in the flesh, the sinful trends [or impulses], which through the Law were effective in our members resulting in the production of fruit associated with spiritual death.

7:6  But now we have been released from the Law as a marriage counselor, through having died to that by which we were bound [first marriage], that we might serve in a new marriage by the Spirit and not in the old marriage by the letter.

7:7  Therefore to what conclusion are we forced?  Is the Law sin?  Definitely not!  On the contrary, I was not cognizant of the sin nature except through the Law; for instance, I did not understand the lust pattern, except the Law kept on saying, “You will not lust.”
7:8  But the sin nature having seized the opportunity through the commandment, produced in me every category of lust.  For apart from the Law the sin nature is unknown [or dead to me.]

7:9  Now at one time I lived apart from the Law, but when the tenth commandment came, the sin nature was activated and invigorated and I realized I was spiritually dead,

7:10  and that commandment, which points to life [Codex Two of eternal life], the same was discovered by me pointing to death [spiritual death of Codex One];

7:11  for the sin nature having seized the opportunity through the commandment, deceived me, and through the same [tenth commandment] killed me [deception of the old sin nature distorting the Law].

7:12  As a matter of fact, therefore, the Law is holy, also the commandment is holy and perfect justice, and absolute good.
7:13  Therefore the good to me, did it become spiritual death?  Definitely not!  But the sin nature, in order that it might be revealed as sin through the good made spiritual death a reality to me, in order that the sin nature might become utterly sinful by the commandment.

7:14  Certainly we know that the Law is spiritual, but I am fleshly, when I have been led astray under the sin nature.
7:15  For what I accomplish, I do not understand, because what I desire [will, resolve] to do, these things I am not accomplishing [practicing], but what I detest, these things I keep on doing.
7:16  Now if I keep doing this thing which I do not desire to do, I agree with the Law that it is noble, advantageous.

7:17  But as the case really stands, I am no longer performing the same [trends of the old sin nature], but the sin nature which keeps on indwelling me [or living in me].

7:18  In fact, I know that there does not reside in me; that is, in my human body, any intrinsic good; for the resolve is present in me, and the honorable accomplishment [or execution] of my purpose is negative.

7:19  For the intrinsic good which I purpose [will or desire] I do not do, but the evil which I do not desire, this I keep on practicing.

7:20  Now if what I do not desire, the same I keep doing, I am no longer the one bringing it about, but the sin nature residing in me.

7:21  Consequently, I discover this principle: when I desire to do the honorable thing, that the principle of evil resides in me.
7:22  For along with other believers I delight in the law from the God [Bible doctrine] in the inner man,

7:23  but I see a different principle in the members of my body, campaigning against the principle of my mind, and so making me a prisoner to the principle of the sin nature, the same [sin nature] being located in the members of my body.

7:24  I am a miserable person! Who will rescue me from the body of this death?

7:25  Grace belongs to the God through Jesus Christ our Lord.  So then on the one hand with my mind, I myself serve the law of God, but on the other hand with my flesh I serve the law of sin [the sin nature].

Also, Gal 5:17, “For the flesh [old sin nature] sets its desire against the Spirit, and the Spirit against the flesh; for these are constantly opposed to each other, so that you may not do the things that you desire.”
And , Rom 8:2, “For the principle of the Spirit [ministry of Holy Spirit at salvation] Who is the source of eternal life has set you free in Christ Jesus from the principle of the sin nature and the resultant spiritual death.

8:3  For what was impossible from the Law, because it was weak through the flesh, the God by having sent His own Son in the likeness of the flesh of sin [humanity] and for a sin offering, judged the sin nature in the flesh,

8:4  in order that the legal requirement of the Law might be filled up in us, who keep walking, not according to the flesh, but according to the Spirit.

8:5   For those [believers] who are dominated by the flesh [old sin nature] keep thinking about the things of [related to] the flesh [sin, good, evil], but those [believers] who are dominated by the Spirit [filling of Holy Spirit] keep thinking about the things [doctrines] of the Spirit.

8:6  Consequently the thought pattern of the flesh is dead [sin unto death], but the thought pattern of the Spirit is capacity for life and prosperity,

8:7  because the thought pattern of the flesh is hostile toward God; for it is not subordinate [or under orders] to the policy of God, because it is not able [to be subordinate],

8:8  Moreover they who are in the flesh [under the authority of the flesh] are not able to please God.

8:9  In fact you are not in the flesh but in the Spirit, assuming that the Spirit of God dwells in you.  In fact if anyone does no have the Spirit from Christ [unbeliever], he does not belong to Him.

8:10  In fact, if Christ is in you [and He is], on the one hand the body is dead [temporal death] because of the sin nature, but on the other hand the Spirit is [the unique] life because of [imputed Divine] righteousness.”
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